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OKCLIMALINE

Perché acquistare una stazione 
Gamma ? 
La gamma di stazioni aria condizionata  
2011 include 4 modelli in grado di soddisfare le 
esigenze di manutenzione di impianti A/C di auto, 
veicoli commerciali, veicoli industriali, bus e 
macchine agricole ( ).
Tutti i modelli possono operare in modo 
completamente automatico o manuale, con un 
ampio database aggiornabile in pochi minuti (porta 
usb).
Il circuito idraulico risponde alle richieste delle più 
recenti normative di trattamento dei gas refrigerante 
(SAEJ2788). 
Tutti i modelli sono equipaggiati di software 
multilingua, statistiche refrigerante/olio e software 
lavaggio impianti A/C.

OKClima
 OKCLIMA

R134a

Why to buy an A/C station 
of the line OKClima? 
The line of a/c station  OKCLIMA 2011 includes 4 
models that are able to meet all the needs of 
maintenance for a/c installations of cars, commercial 
vehicles, industrial vehicles, buses and agricultural 
machines (R134a).
All the models can work in full automatic mode or 
manual mode and they are equipped with a wide 
database, which can be updated in few minutes (usb 
port).
The hydraulic circuit of the machines complies with 
the requirements of the latest norms about the 
treatment of refrigerant gases (SAEJ2788). 
All the models are equipped with multilingual 
software, statistics of refrigerant/oil and software for 
the flushing of a/c installations.

Pourquoi acheter une station A/C 
de la gamme OKClima?   

la gamme de station air conditionnée  OKCLIMA 
2011 inclus 4 machines capables de satisfaire les 
exigences de maintenance de systèmes A/C de 
voitures, véhicules commerciaux, véhicules 
industrieux autobus et machines agricoles (R134a). 
Tous les modèles peuvent opérer en mode 
complètement automatique ou manuel,
avec une vaste base des données qui peut être mise 
à jour très rapidement (par porte USB). 
Le circuit hydraulique réponds aux plus récents 
normatives de traitement de gaz réfrigérants 
(SAEJ2788).
Tous les modèles sont équipés de software 
multilingue, statistiques réfrigérant/huile et 
software des nettoyage pour systèmes A/C. 

Warum ein Klimaservicegerät der 
Sortimentsliste OKClima kaufen?
Die Sortimentsliste von Klimaservicegeräten  
OKCLIMA 2011 beinhaltet 4 Modelle für die 
Klimawartung von PKWs, Nutzfahrzeugen, 
Industriefahrzeugen, Bussen und Landmaschinen 
(R134a). 
Alle Modelle haben automatischen oder manuellen 
Ablaufmodus, schnell aktualisierbare Datenbank 
(USB-Port)
Alle Arbeitsprozesse des Kältemittels entsprechen 
den aktuellsten Umweltschutzanforderungen und 
neuesten SAE Vorgaben (SAEJ2788).
Alle Modelle sind mit der mehrsprachigen Software, 
Kältemittel- und Ölverbrauchsstatistik sowie mit der 
Software für die Klimaanlagespülung ausgestattet.
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Por  qué comprar una estación A/A  
de la línea OKClima?
La línea  de estaciones a/a  OKCLIMA 2011 incluye 4 
modelos para satisfacer cualquiera demanda de 
mantenimiento para instalaciones a/a de coches, 
vehículos comerciales, vehículos industrials, 
autobuses y máquinas agrícolas (R134a).
Todos los modelos pueden trabajar en modalidad full 
automática y manual y están equipadas con un 
amplio banco de datos actualizable rápido en unos 
minutos (usb port).
El circuito hidraúlico de las estaciones es conforme 
con los requisitos de las última normas  sobre el 
tratamiento de los gases refrigerantes (SAEJ2788). 
Todos los modelos están equipados con software 
multilingue, estadísticas de refrigerante/aceite y 
software para el lavadao de instalaciones a/a .
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TFT

Station A/C 
complètement automatique 
avec écran à couleurs 
TFT et imprimante 

Estación A/A 
completamente automática 
con pantalla de colores 
TFT e impresora.

Full automatic 
A/C station 
with colour TFT display 
and printer.

stazione A/C 
completamente automatica 
con schermo a colori 
TFT e stampante.

Vollautomatisches 
Klimaservicegerät 
mit Farbdisplay TFT 
und Drucker

OKCLIMATFTOKCLIMATFT

Caratteristiche 
tecniche

Technical 
features

Caractéristiques 
techniques

Technische 
Daten

Datos 
técnicos

Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

> Disponibilità anche 
in versione 

> Available also the 
version

> Disponible en version 
aussi

> Verfügbar auch die 
Version mit

> Disponible también 
la versión con 

> Â íàëè÷èè òàêæå 
âåðñèÿ ñ 

R1234YF
BIGAS

COD. KODE 01.019.10

04 05

>pompa ad alto vuoto, da 100 
lt/1m.

>compressore da 400 gr/1m.
>serbatoio da 22 kg con 

riscaldatore automatico
>3 iniettori (olio esausto, olio 

nuovo, additivo) con bilancia
>Software per vetture ibride
>kit iniezione olio additivo 

sottovuoto a richiesta
>software multilingua

(18 lingue)
>display TFT da 5,6 pollici a 

colori con manometri HP-LP 
grafici

>due sistemi di lavaggio con 
R134a (ad allagamento e a 
ricircolo tipo audi, vW)

>macchina conforme a 
normativa SAE j2788

>high capacity vacuum 
pump 100 lt/1m

>400 gr/1m compressor
>22 kg tank with 

automatic heater
>3 bottles (old oil, new oil, 

additive) with scale
>Software for hybrid vehicles
>kit for oil/additive injection 

under vacuum on request
>multilingual software

(18 languages)
>5,6” colour TFT display with 

HP-LP graphic gauges
> two flushing systems with 

R134a (flooding, recycling
like Audi and VW type)

> in compliance with 
norm SAE j2788

>Pompe à haut niveau 
de vide de 100lt/min 

>Compresseur de 400gr/min 
>Réservoir de 22 kg avec 

chauffage automatique 
>3 injecteurs (huile usagée, 

huile fraiche, traceur)
avec balance

>Software pour véhicules 
hybrides

>Kit injection huile avec 
système sous vide sur 
demande 

>Software multilingues
(18 langues) 

>Afficheur TFT de 5.6” à 
couleurs avec manomètres 
HP-BP graphiques 

>Deux systèmes de nettoyage 
avec R134a (par remplissage 
er par recyclage type AudiVW)

>Machine conforme aux 
normatives SAE J2788
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OKCLIMATFT

DIE DETAILS MACHEN DEN UNTERSCHIED AUS

LOS DETALLES QUE HACEN LA DIFERENCIA

LES CARACTÉRISTIQUES QUI FONT LA DIFFÉRENCE

I PARTICOLARI CHE FANNO LA DIFFERENZA

THE DETAILS THAT MAKE THE DIFFERENCE

The details that make the difference: 
A>colour display with graphic gauges.
B>database cars/commerc.vehicles/industrial 

vehicles/agricultural machines with shortcuts 
key.

C>double control (keypad and encoder).
D>software for flooding flushing with kit 

01.000.96.
E>software for recycling flushing (VW- type) with 

kit 01.000.139.
F>management of charging hoses.
G>printer and USB outlet as a standard.
H>leak test in pressure with nitrogen bottle kit 

01.000.142.
I> user management with password.
L>automatic multipass to optimize the recovery 

of the gas over 95%.
M>manual WSC: charge adjustment depending 

on a/c installation pressure and room 
temperature.

N>automatic WSC: automatic adjustment of the 
charge with result report.

O>kit for oil/additive injection for hybrid vehicles 
with automatic flushing of the hoses and 
internal circuit.

P>kit for oil/additive injection under vacuum with 
scale and "Special Bag" containers (500cc) 
with kit on request 01.000.141.

Les détails qui font la différence: 
A>afficheur à couleur avec manomètre 

graphiques.
B>base des données voitures, véhicules 

commerciaux, véhicules industriels, machines 
agricoles avec accès direct.

C>double control (par clavier et par encoder).
D>software nettoyage par remplissage avec kit 

01.000.96 (photo kit ).
E>software nettoyage à recyclage (type VW) 

avec kit 01.000.139 (photo kit).
F>programmation tuyaux de charge.
G>imprimante et sortie sérial USB. 
H>test des fuites en pression avec kit bouteille 

azote code 01.000.142 (photo kit).
I> gestion opérateurs avec password 
L>multipass automatique pour optimiser la 

récupération du gaz au-dessus du 95%.
M>WSC manuel: correction guidée de la charge 

en fonction des pressions du système A/C et 
de la température 

N>WS automatique : correction automatique de la 
charge avec report final.

O>kit pour injection huile/traceur de voitures 
hybrides avec nettoyage automatique des 
tuyaux et du circuit intérieur

P>kit injection huile/traceur avec système sous 
vide avec balance et paquettes « Special Bag » 
de 500cc avec kit sur demande 01.000.141.

Die details machen den unterschied aus: 
A>Farbiges Display mit den graphischen 

Manometern.
B>Da tenbank  LKWs,  Nu t z f ah r zeuge ,  

Landmaschinen, freier Zugang.
C>Doppelbefehl (Tastenfeldund Enkoder).
D>Software FlushingSpül kit 01000.96.
E>Software Recycling (VW-Typ) Spülkit 

01.000.139 (fotokit).
F>Serviceschläuche-Kontrolle
G>Drucker und über seriellen USB - Ausgang.
H>Leckkontrolle-Testmit Stickstoffflasche-Kit 

01.000.142 (fotokit).
I> Kundenpasswort
L>Spülprogramm Multipass zur Optimierung der 

Rückgewinnung über 95%.
M>WSC manuell: geführte Regelung von 

Befüllung, Druck der Klimaanlage und von der 
Außentemperatur.

N>WSC automatisch: automatische Regelungder 
Befüllung mit der Abschlussmeldung.

O>Kit Öl-/Kältemittel-Einspritzungfür die 
Hybridfahrzeugemit automatischer Spülung 
von Schläuchen und vom internen Kreislauf.

P>Kit Öl-/Kältemittel-Einspritzung luftleermit der 
Waage und den Behältern "Special Bag" 
500cc, kit auf anfrage cod. 01.000.141. 

Los detalles que hacen la diferencia: 
A>Pantalla de colores con manómetros gráficos.
B>Banco de  datos  coches/vehícu los  

comerciales/ vehículos industriales/máquinas 
agrícolas con tecla de selección rápida.

C>Doble mando (teclado y encoder).
D>Software de lavado por inundación con kit 

01.000.96.
E>Software de lavado por recirculación (VW- 

type) con kit 01.000.139.
F>Gestión de tubo de cargas.
G>Impresora y salida USB incluida.
H>Prueba pérdidas en presión con bombona de 

nitrógeno kit 01.000.142.
I> Gestión operadores con contraseña.
L>Multipass automático para optimizar la 

recuperación del gas más de 95%.
M>WSC manual: ajuste de la carga con 

dependencia de la presión de la instalación A/A 
y de la temperatura.

N>WSC automático: ajuste automatic de la carga 
con informe resultados.

O>Kit para inyección aceite/aditivo para vehículos 
híbridos con lavado automático de los tubos y 
circuito interno.

P>Kit para inyección de aceite/aditivo en vacío 
con báscula y contenedores "Special Bag" 
(500cc) con kit 01.000.141 bajo pedido.

I particolari che fanno la differenza: 
A> display a colori con manometri grafici.
B> database auto veicoli commerciali, veicoli 

industriali, macchine agricole ad accesso 
diretto.

C> doppi comandi ( tastiera ed encoder).
D> software lavaggio ad allagamento con kit 

01.000.96 (foto kit).
E> software lavaggio a ricircolo (vw type) con kit 

01.000.139 (foto kit).
F> gestione tubi di carica.
G> stampante e uscita USB di serie.
H> test perdita in pressione con kit bombola 

azoto 01.000.142 (foto kit).
I> gestione operatori con password.
L> multipass automatico per ottimizzare il 

recupero del gas oltre il 95%.
M> WSC Manuale: correzione guidata della 

carica in funzione delle pressioni dell'impianto 
A/C e della temperatura ambiente.

N> WSC automatico: correzione automatica 
della carica con report esito (foto).

O> kit per iniezione olio/additivo di vetture ibride 
con lavaggio automatico dei tubi e del circuito 
interno.

P> kit iniezione olio/additivo sottovuoto con 
bilancia e contenitori "Special Bag" da 500cc, 
con kit a richiesta 01.000.141.
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L> multipass automatico per ottimizzare il 

recupero del gas oltre il 95%.
M> WSC Manuale: correzione guidata della 

carica in funzione delle pressioni dell'impianto 
A/C e della temperatura ambiente.

N> WSC automatico: correzione automatica 
della carica con report esito (foto).

O> kit per iniezione olio/additivo di vetture ibride 
con lavaggio automatico dei tubi e del circuito 
interno.

P> kit iniezione olio/additivo sottovuoto con 
bilancia e contenitori "Special Bag" da 500cc, 
con kit a richiesta 01.000.141.

OKCLIMATFT

06 07

The details

Cod.01.019.10 
TFT

F

L

N

M

P

O

E

C

B

A

G
D H



OKCLIMABUSOKCLIMABUS

Caratteristiche 
tecniche

Technical 
features

Caractéristiques 
techniques

Technische 
Daten

Datos 
técnicos

Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

08 09

>pompa ad alto vuoto da 
170Lt/1m

>compressore 600 gr/1m
>serbatoio 30 kg con 

riscaldamento automatico
>3 iniettori (con bilancia)
>software multilingua

(18 lingue)
>display alfanumerico 

manometri hp-lp classe 1 
da diametro 80mm

>high capacity vacuum 
pump 170Lt/1m

>600 gr/1m compressor
>30 kg tank with automatic 

heating
>3 bottles (with scale)
>multilingual software (18 

languages)
>alphanumeric display with  

hp-lp gauges class 1  
diameter 80mm

>Pompe à haut niveau de 
vide de 170lt/min 

>Compresseur de 600gr/min 
>Réservoir de 30 kg avec 

chauffage automatique 
>3 injecteurs (avec balance) 
>Software multilingues (18 

langues) 
>Afficheur alphanumérique 

manomètres HP-BP class 1 
diamètre 80mm

>Hochvakuumpumpe, 170 
l/h”

>Kompressor 600 g/min
>ank 30 kg mit der 

automatischen Heizung
>3 Injektoren 

(mit der Waage)
>mehrsprachige Software 

(18 Sprachen)
>alphanumerisches Display 

mit Manometern LP-HP 
80mm class 1

>bomba de vacío elevado 
de 170Lt/1m

>compresor de 600 gr/1m 
>bombona interna de 30 

kg tank con calentador 
automático

>3 botellas (con báscula)
>software multilingue

(18 idiomas)
>pantalla alfanumérica con 

manómetros ap-bp clase 1 
diámetro 80mm

stazione A/C 
completamente automatica 
per bus e refrigeratori 
con r134a

Station A/C 
complètement automatique 
pour autobus et 
réfrigérateurs avec R134a

Estación A/A 
completamente automática 
para autobuses y 
refrigeradores con r134a.

Vollautomatisches 
Klimaservicegerät für 
Busse und mobile 
Kühltechnik mit R134a

Full automatic 
A/C station 
for buses and 
refrigerators with r134a

COD. KODE 01.019.04

BUS



OKCLIMABUSOKCLIMABUS

Caratteristiche 
tecniche

Technical 
features

Caractéristiques 
techniques

Technische 
Daten

Datos 
técnicos

Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

08 09

>pompa ad alto vuoto da 
170Lt/1m

>compressore 600 gr/1m
>serbatoio 30 kg con 

riscaldamento automatico
>3 iniettori (con bilancia)
>software multilingua

(18 lingue)
>display alfanumerico 

manometri hp-lp classe 1 
da diametro 80mm

>high capacity vacuum 
pump 170Lt/1m

>600 gr/1m compressor
>30 kg tank with automatic 

heating
>3 bottles (with scale)
>multilingual software (18 

languages)
>alphanumeric display with  

hp-lp gauges class 1  
diameter 80mm

>Pompe à haut niveau de 
vide de 170lt/min 

>Compresseur de 600gr/min 
>Réservoir de 30 kg avec 

chauffage automatique 
>3 injecteurs (avec balance) 
>Software multilingues (18 

langues) 
>Afficheur alphanumérique 

manomètres HP-BP class 1 
diamètre 80mm

>Hochvakuumpumpe, 170 
l/h”

>Kompressor 600 g/min
>ank 30 kg mit der 

automatischen Heizung
>3 Injektoren 

(mit der Waage)
>mehrsprachige Software 

(18 Sprachen)
>alphanumerisches Display 

mit Manometern LP-HP 
80mm class 1

>bomba de vacío elevado 
de 170Lt/1m

>compresor de 600 gr/1m 
>bombona interna de 30 

kg tank con calentador 
automático

>3 botellas (con báscula)
>software multilingue

(18 idiomas)
>pantalla alfanumérica con 

manómetros ap-bp clase 1 
diámetro 80mm

stazione A/C 
completamente automatica 
per bus e refrigeratori 
con r134a

Station A/C 
complètement automatique 
pour autobus et 
réfrigérateurs avec R134a

Estación A/A 
completamente automática 
para autobuses y 
refrigeradores con r134a.

Vollautomatisches 
Klimaservicegerät für 
Busse und mobile 
Kühltechnik mit R134a

Full automatic 
A/C station 
for buses and 
refrigerators with r134a

COD. KODE 01.019.04

BUS



> Disponibilità anche 
in versione R1234YF
> Available also the 

R1234YF version
> Disponible en version  

R1234YF aussi
> Verfügbar auch die 
Version mit R1234YF

> Disponible también 
la versión con R1234YF
> Â íàëè÷èè òàêæå 
âåðñèÿ ñ R1234YF

R1234YF

>pompa a vuoto 100 lt/1m”
>compressore 400 gr
>serbatoio 22 kg con 

riscaldamento automatico
>3 iniettori 250 cc (con 

bilancia)
>software multilingua 

(display alfanumerico con 
manometri lp hp classe 1 
diametro 80mm)

OKCLIMATRUCKOKCLIMATRUCK

Caratteristiche 
tecniche

Technical 
features

Caractéristiques 
techniques

Technische 
Daten

Datos 
técnicos

Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

10 11

COD. KODE 01.019.01

TRUCK

>100 lt/1m vacuum pump
>400 gr compressor
>22 kg tank with automatic 

heater
>3 bottles 250 cc (with 

scale)
>multilingual software 

(alphanumeric display with 
lp-hp gauges class 1 
diameter 80mm)

>Pompe à haut niveau de 
vide de 100lt/min 

>Compresseur de 400gr/min 
>Réservoir de 22 kg avec 

chauffage automatique 
>3 injecteurs de 250cc 

(avec balance) 
>Software multilingues

(18 langues) 
>Afficheur alphanumérique 

manomètres HP-BP class 1 
diamètre 80mm

>bomba de vacío de 100 
lt/1m 

>compresor de 400 gr
>bombona interna de 22 kg 

con calentador automático
>3 botellas 250 cc (con 

báscula)
>software multilingue 

(pantalla alfanumérica con 
manómetros ap-bp clase 1 
diámetro 80mm)

>Hochvakuumpumpe, 100 
l/h

>Kompressor 400 g/min.
>Tank 22 kg mit der 

automatischen Heizung
>3 Injektoren je 250 cc (mit 

der Waage)
>mehrsprachige Software 

(18 Sprachen)
>alphanumerisches Display 

mit Manometern LP-HP 
80mm class 1

Station A/C 
complètement automatique 
pour voitures, camions, 
minibus avec gaz R134

Estación A/A
completamente automática 
para coches, camiones 
microbuses con R134

Full automatic 
A/C station 
for cars, trucks and 
minibuses with R134

Vollautomatisches 
Klimaservicegerät für 
PKWs, LKWs und Minibusse 
mit R134a

stazione A/C 
completamente automatica 
per auto, camion, 
minibus con gas R134



> Disponibilità anche 
in versione R1234YF
> Available also the 

R1234YF version
> Disponible en version  

R1234YF aussi
> Verfügbar auch die 
Version mit R1234YF

> Disponible también 
la versión con R1234YF
> Â íàëè÷èè òàêæå 
âåðñèÿ ñ R1234YF

R1234YF

>pompa a vuoto 100 lt/1m”
>compressore 400 gr
>serbatoio 22 kg con 

riscaldamento automatico
>3 iniettori 250 cc (con 

bilancia)
>software multilingua 

(display alfanumerico con 
manometri lp hp classe 1 
diametro 80mm)

OKCLIMATRUCKOKCLIMATRUCK

Caratteristiche 
tecniche

Technical 
features

Caractéristiques 
techniques

Technische 
Daten

Datos 
técnicos

Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

10 11

COD. KODE 01.019.01

TRUCK

>100 lt/1m vacuum pump
>400 gr compressor
>22 kg tank with automatic 

heater
>3 bottles 250 cc (with 

scale)
>multilingual software 

(alphanumeric display with 
lp-hp gauges class 1 
diameter 80mm)

>Pompe à haut niveau de 
vide de 100lt/min 

>Compresseur de 400gr/min 
>Réservoir de 22 kg avec 

chauffage automatique 
>3 injecteurs de 250cc 

(avec balance) 
>Software multilingues

(18 langues) 
>Afficheur alphanumérique 

manomètres HP-BP class 1 
diamètre 80mm

>bomba de vacío de 100 
lt/1m 

>compresor de 400 gr
>bombona interna de 22 kg 

con calentador automático
>3 botellas 250 cc (con 

báscula)
>software multilingue 

(pantalla alfanumérica con 
manómetros ap-bp clase 1 
diámetro 80mm)

>Hochvakuumpumpe, 100 
l/h

>Kompressor 400 g/min.
>Tank 22 kg mit der 

automatischen Heizung
>3 Injektoren je 250 cc (mit 

der Waage)
>mehrsprachige Software 

(18 Sprachen)
>alphanumerisches Display 

mit Manometern LP-HP 
80mm class 1

Station A/C 
complètement automatique 
pour voitures, camions, 
minibus avec gaz R134

Estación A/A
completamente automática 
para coches, camiones 
microbuses con R134

Full automatic 
A/C station 
for cars, trucks and 
minibuses with R134

Vollautomatisches 
Klimaservicegerät für 
PKWs, LKWs und Minibusse 
mit R134a

stazione A/C 
completamente automatica 
per auto, camion, 
minibus con gas R134



OKCLIMAENTRY

Caratteristiche 
tecniche

Technical 
features

Caractéristiques 
techniques

Technische 
Daten

Datos 
técnicos

Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

12 13

stazione A/C 
completamente automatica 
per auto, camion, 
minibus con gas R134

COD. KODE 01.019.08

ENTRY

>pompa a vuoto 70 lt/1m
>compressore 400gr
>serbatoio 12,5 kg
>2 iniettori da 250 cc
>software multilingua 

(display alfanumerico con 
manometri lp-hp classe 1 
diametro 80mm)

>70 lt/1m vacuum pump
>400gr compressor
>12,5 kg tank
>2 bottles 250 cc
>multilingual software 

(alphanumeric display 
with lp-hp gauges class 1 
diameter 80mm)

>Pompe à vide de 70lt/min 
>Compresseur de 400gr/min 
>Réservoir de 12.5 kg  
>2 injecteurs de 250cc 

(avec balance) 
>Software multilingues

(18 langues) 
>Afficheur alphanumérique 

manomètres HP-BP class 1 
diamètre 80mm

>bomba de vacío de 70 
lt/1m 

>compresor de 400gr
>bombona de 12,5 kg
>2 botellas 250 cc
>software multilingue 

(pantalla alfanumérica con 
manómetros ap-bp clase 1 
diámetro 80mm)

>Hochvakuumpumpe70 l/h.
>Kompressor 400 g/min.
>Tank 12,5 kg
>2 Injektoren je 250 cc
>mehrsprachige Software 

(18 Sprachen)
>alphanumerisches Display 

mit Manometern LP-HP 
80mm class 1

> Disponibilità anche 
in versione R1234YF
> Available also the 

R1234YF version
> Disponible en version  

R1234YF aussi
> Verfügbar auch die 
Version mit R1234YF

> Disponible también 
la versión con R1234YF
> Â íàëè÷èè òàêæå 
âåðñèÿ ñ R1234YF

R1234YF

OKCLIMAENTRY



OKCLIMAENTRY

Caratteristiche 
tecniche

Technical 
features

Caractéristiques 
techniques

Technische 
Daten

Datos 
técnicos

Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè

12 13

stazione A/C 
completamente automatica 
per auto, camion, 
minibus con gas R134

COD. KODE 01.019.08

ENTRY

>pompa a vuoto 70 lt/1m
>compressore 400gr
>serbatoio 12,5 kg
>2 iniettori da 250 cc
>software multilingua 

(display alfanumerico con 
manometri lp-hp classe 1 
diametro 80mm)

>70 lt/1m vacuum pump
>400gr compressor
>12,5 kg tank
>2 bottles 250 cc
>multilingual software 

(alphanumeric display 
with lp-hp gauges class 1 
diameter 80mm)

>Pompe à vide de 70lt/min 
>Compresseur de 400gr/min 
>Réservoir de 12.5 kg  
>2 injecteurs de 250cc 

(avec balance) 
>Software multilingues

(18 langues) 
>Afficheur alphanumérique 

manomètres HP-BP class 1 
diamètre 80mm

>bomba de vacío de 70 
lt/1m 

>compresor de 400gr
>bombona de 12,5 kg
>2 botellas 250 cc
>software multilingue 

(pantalla alfanumérica con 
manómetros ap-bp clase 1 
diámetro 80mm)

>Hochvakuumpumpe70 l/h.
>Kompressor 400 g/min.
>Tank 12,5 kg
>2 Injektoren je 250 cc
>mehrsprachige Software 

(18 Sprachen)
>alphanumerisches Display 

mit Manometern LP-HP 
80mm class 1

> Disponibilità anche 
in versione R1234YF
> Available also the 

R1234YF version
> Disponible en version  

R1234YF aussi
> Verfügbar auch die 
Version mit R1234YF

> Disponible también 
la versión con R1234YF
> Â íàëè÷èè òàêæå 
âåðñèÿ ñ R1234YF

R1234YF

OKCLIMAENTRY








